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OMUCAHUE KbM MPUNOXKEHUE II
(1) HaMMeHOBaHWe UK TbProBCcKa MapKa Ha JocTaBumMKa (2) naeHTMoMKaTop Ha Mofena Ha JocTaBuMKa (3) KnachT Ha

eHepruiiHa eGpeKTUBHOCT, onpeaesieH B CbOTBETCTBUE C npunoxeHue Il Touka 2 (4) TonavHHMTE 3arybu npu Hynes ToBap
BbB W, 3aKpbIieH 4o Han-611M3KOTO UANo Ynco (5) BOGHWAT 06eM B INTPYU, 3aKPbIEHN [0 Ha-61M3KOTO LANO YNCI0
(6) Tonnoakymynupaly obem V B IMTpY, 3aKpbrieH A0 MbpBUsA 3HaK cnef AeceTnyHata 3anetas (7) TonnHHMTE 3arybu
npu Hynes ToBap S BbB W, 3aKpbriieHn Jo MbpBUA 3HaK Clef feceTuyHaTa 3anetas (8) BCUuKy cneumanHmn npeanasHy
MepKMU 3a CrnobABaHe, MOHTaX 1 NOAAPBKKA Ca ONMCaHN B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrnioaTtauya n MoHTax. [poyeteTe 1
cnepBaiite MHCTPYKUMUTE 3a paboTa 1 MoHTax. (9) BCMUKM AaHHM, KOUTO Ce BKOYBAT B MHGOPMaLUATA 3a NpogyKTa ce
onpegens upes npunaraHe Ha cneumduKaLMuTe Ha CbOTBETHUTE eBPOMENCKY ANPEKTMBY. PasnnunaTa B uHGopmauus
3a NpofyKTa, N36POoeHn ApyraAe MoraT Aa OBeAAT A0 Pa3NvyHM YCIOBYA Ha n3nuteaHe. CaMo AaHHUTE, KOWTO ce
CbAbpKaT B Tasn NpofyKToBa MHGopMaLs € NpUIoXnma 1 BanngHa.

DESCRIPTION TO ANNEX 11

(1) supplier's name or trade mark (2) supplier's model identifier (3) the energy efficiency class of the model, determined “
in accordance with point 2 of Annex Il (4) the standing loss in W, rounded to the nearest integer (5) the storage volume

in litres, rounded to the nearest integer (6) the storage volume V in litres, rounded to one decimal place (7) the standing

loss S in W, rounded to one decimal place (8) all specific precautions for assembly, installation and maintenance are

described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and installation instructions. (9)

all of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant

European directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the

data that is contained in this product information is applicable and valid.

OMUCAHUE K NPUNOXKEHUIO 11
(1) MMA Ny ToproBas MapKa Ha NocTaBLMKa (2) naeHTdUKaTOp Moaenu NocTaBLimKa (3) Knacc sHepruinHomn

3¢ deKTUBHOCTY, OnpefenieHblil B COOTBETCTBMEM C MpunoxeHveMm Il nyHKT 2 (4) TennoBble NoTepun Npu HyneBo Harpyske
B W, oKpyrneHHble fo 6nvkariero Lenoro uncna (5) O6bem Bofbl B IMTPaXx, OKPYIEeHHbIN O 6nKaliluero uenoro ynucna
(6) TennoakkymynupytoLein obbem V B INTpax, OKPYrEHHbI A0 NEPBOro 3Hak Nocse AecATUYHON Touku (7) Tennosble
notepw Npu Hyneeow Harpyske S B W, oKpyrieHHble 10 NepBOro 3Hak Nocse AeCATUYHON TOUKK (8) BCe cnevmarnbHble
npefoxpaHUTENbHbIE MePbI CrIO6KM, MOHTa)a 1 NOAAEPBXKKM OMNnCaHbl B PyKOBOACTBOM [ SKCTyaTaLny 1 MOHTaxa.
MpounTarite 1 cnegyiTe MHCTPYKLMMN ANs PaboTbl 1 MOHTaXa. (9) Bce aaHHbIe, KOTopble BKtoYaoTca B MHGopmauun ans
NpopayKTa, onpefenAoTca Yepes NPUIoKeHNA cneynduKaLlyin COOTBETCTBYIOLMX €BPOMENCKIX AUPEKTUBOB. Pa3nnuna B
MHPOPMaLMK ANA NPOAYKTa, NepeuncsieHHble B APYrom Mecte MOryT NPUBECTU K Pa3HbIM YCIOBUAM UCMbITaHNA. TONbKO
[laHHble, KOTOPbIE YKa3aHbl B 3TOV NMPOAYKTOBON MHGOPMALMMN ABNAIOTCA NPUNOXKMMbIE N BaNMAHBIMUA.

DESCRIPCION DEL ANEXO Il

(1) nombre o marca comercial del proveedor (2) identificador del modelo del proveedor (3) la clase de eficiencia energética del
modelo, determinada de conformidad con el punto 2 del anexo II; (4) la pérdida estética en W, redondeada al nimero entero
mas proximo (5) la capacidad en litros, redondeada al nimero entero mas préximo (6) a capacidad V en litros, redondeada a
una cifra decimal (7) a pérdida constante S en W, redondeada a una cifra decimal (8) Todas las precauciones especificas relativas
al montaje, instalacion y mantenimiento estan explicadas en las instrucciones de uso y de instalacion.Es imprescindible leer y
seguir las indicaciones recogidas en las instrucciones de uso y de instalacion. (9) Todos los datos incluidos en las informaciones
de los productos se han determinado aplicando las especificaciones de las directivas europeas. Las diferencias en las
condiciones de comprobacion pueden dar lugar a divergencias respecto a las informaciones de los productos recogidas en
otros lugares. Los Unicos datos vélidos y determinantes son los que figuran en estas informaciones de los productos.

DESCRIQ[\O REFERENTE AO ANEXO II
(1) O nome do fornecedor ou a marca comercial; (2) O identificador de modelo do fornecedor (3) A classe de eficiéncia

energética do modelo, determinada em conformidade com o ponto 2 do anexo Il (4) As perdas permanentes de energia,
expressas em W, arredondadas as unidades; (5) O volume util de armazenagem, expresso em litros, arredondado as unidades
(6) o volume util de armazenagem V, expresso em litros, arredondado as décimas; (7) as perdas permanentes de energia S,
expressas em W, arredondadas as décimas. (8) Todas as medidas especificas para a montagem, instalagdo e manutencéo
estao descritas nos manuais de operagao e instalagdo.Leia e respeite os manuais de operacéo e instalagdo. (9) Todos os dados
incluidos nas informacdes sobre o produto foram apurados mediante a aplicacdo das especificacdes das diretivas europeias.
As divergéncias em relacéo a informagdes sobre o produto referidas em outro local podem resultar de condigées de teste
diferentes. Os dados determinantes e validos sdo apenas os que estdo contidos nestas informagdes sobre o produto.

BESCHREIBUNG ZUM ANHANG II ﬂ
(1) Name oder Warenzeichen des Lieferanten (2) Modellkennung des Lieferanten (3) Energieeffizienzklasse des

Modells, ermittelt gemaR Anhang Il Nummer 2 (4) Warmhalteverluste in W, auf die ndchste ganze Zahl gerundet

(5) Speichervolumen in Liter, auf die nachste ganze Zahl gerundet (6) das Speichervolumen V in Litern, auf eine

Dezimalstelle gerundet (7) die Warmhalteverluste S in W, auf eine Dezimalstelle gerundet. (8) Alle spezifischen

Vorkehrungen fiir die Montage, Installation und Wartung sind in den Betriebs- und Installationsanleitungen

beschrieben.Lesen und befolgen Sie die Betriebs- und Installationsanleitungen. (9) Alle in den Produktinformationen

enthaltenen Daten sind in Anwendung der Vorgaben der Europdischen Direktiven ermittelt worden. Unterschiede zu

an anderer Stelle aufgefiihrten Produktinformationen kdnnen aus unterschiedlichen Priifbedingungen resultieren.

MaRBgeblich und gliltig sind allein die in diesen Produktinformationen enthaltenen Daten.

DESCRIZIONE DELLALLEGATO Il

(1) nome o marchio del fornitore; (2) identificatore del modello del fornitore (3) la classe di efficienza energetica IT
del modello quale definita nell'allegato Il, punto 2; (4) la dispersione in W, arrotondata alla prima cifra intera; (5) il

volume utile in litri, arrotondato alla prima cifra intera (6) il volume utile V, in litri, arrotondato al primo decimale; (7) la
dispersione S, in W, arrotondata al primo decimale (8) Ogni particolare precauzione per I'assemblaggio, l'installazione

e la manutenzione € descritta nelle istruzioni per I'uso e l'installazione. Leggere e seguire le istruzioni per I'uso e

l'installazione. (9) Tutti i dati contenuti nell' informazione sul prodotto sono determinati dalle applicazioni specifiche

delle direttive europee. Le differenze nell’informazione sul prodotto di cui altrove possono portare a condizioni di prova
diverse. Solo i dati contenuti in questa informazione sul prodotto sono pertinenti e valide.
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BESKRIVELSE TIL BILAG 11

(1) Leverandarens navn eller varemaerke (2) Leverandarens modelidentifikation (3) Modellens energieffektivitetsklasse
ved vandopvarmning fastslaet i overensstemmelse med bilag Il, punkt 2 (4) Stilstandstab i W afrundet til neermeste hele
tal. (5) Rumfang i liter afrundet til naermeste hele tal. (6) vandindhold Vi liter afrundet til en decimal (7) stilstandstab
SiW afrundet til en decimal (8) eventuelle szrlige forholdsregler ved montering, installation og vedligeholdelse er
beskrevet i brugs- og installationsanvisningen. Venligst laes og folg brugs- og installationsinstruktionerne. (9) Alle
oplysninger der indgar i produktinformationen er afgjorde i overensstemmelse med bestemmelserne i de relevante
europaeiske direktiver. Forskelle i produktinformationen der er anfort andre steder kan fore til forskellige testbetingelser.
Kun oplysninger der indgar i denne produktinformation er relevante og gyldige.

LEIRAS A ll. SZ. MELLEKLETHEZ

(1) a beszallité neve vagy védjegye; (2) a beszallité altal megadott modellazonosito; (3) a modell energiahatékonysagi
osztélya a Il. melléklet 2. pontjanak megfeleléen (4) hétarolasi veszteség W-ban kifejezve, a legkdzelebbi egész

szamra kerekitve; (5) tarolasi térfogat literben kifejezve, a legkdzelebbi egész szamra kerekitve. (6) V tarolasi térfogat
literben kifejezve, egy tizedesjegyre kerekitve; (7) S allandé veszteség W—%an kifejezve, egy tizedesjegyre kerekitve (8)

A szereléssel, telepitéssel és karbantartdssal kapcsolatos specifikus intézkedések leirasait az izemeltetési és szerelési
utmutatok tartalmazzak.Olvassa el és tartsa be az izemeltetési és szerelési Utmutatdkat. (9) A termékinformaciok kozott
felsorolt 6sszes adatot az Eurdpai Irdnyelvek eléirasainak alkalmazasaval hatdroztak meg. A mas helyeken szereplé
termékinformacidkhoz képest eltérések adédhatnak az eltérd vizsgalati kortilmények miatt. Kizarélag az ebben a
termékinformaciéban megadott adatok mértékadoak és érvényesek.

DESCRIERE LA ANEXA I

(1) denumirea sau marca comerciala a furnizorului; (2) identificatorul de model al furnizorului (3) clasa de randament
energetic a modelului, determinaté in conformitate cu punctul 2 din anexa Il; (4) pierderea de caldurd, exprimata in
W, cu rotunjire la cel mai apropiat numar intreg; (5) capacitatea rezervorului, exprimata in litri, cu rotunjire la cel mai
apropiat numar intreg. (6) volumul de depozitare V in litri, cu rotunjire la o zecimal3; (7) pierderea de caldura Sin W,
cu rotunjire la o zecimala. (8) toate precautiile special privind asamblarea, montajul si intretinerea sunt descrise in
instructiunile de exploatare si montaj. Cititi si urmariti instructiunile de functionare si montaj. (9) Toate datele incluse
in informatiile despre produs se determina prin aplicarea specificatiilor directivelor Europene relevante. Diferentele in
informatiile despre produs, enumerate in alta parte, pot duce la conditii de testare diferite. Numai datele cuprinse in
aceste informatii despre produs sunt relevante si valide.

OPIS DO ZALACZNIKA nr I

(1) nazwa dostawcy lub jego znak towarowy; (2) identyfikator modelu dostawcy; (3) klasa efektywnosci energetycznej
dla modelu, ustalona zgodnie z pkt 2 zatgcznika Il; (4) straty postojowe, w W, w zaokragleniu do najblizszej liczby
catkowitej; (5) pojemno$¢ magazynowa w litrach, w zaokragleniu do najblizszej liczby catkowitej (6) pojemnosé
magazynowa V w litrach, zaokraglona do jednego miejsca po przecinku; (7) strata postojowa S, w W, zaokraglona do
jednego miejsca po przecinku (8) wszystkie specjalne srodki ostroznosci podczas ztozenia, montowania oraz obstugi
opisane zostaty w instrukcji obstugi i montazu. Przeczytaj i przestrzegaj instrukcje zamontowania i eksploatacji.

(9) Wszystkie dane zawarte w informacjach o produkcie ustala sie poprzez zastosowanie specyﬁkagi odanych

w odpowiednich europejskich dyrektywach. Podane w innym Zrodle rézniace sie informacje o produkcie moga
doprowadzi¢ do zaistnieniu roznych warunkéw testowych. Tylko dane zawarte w tej instrukcji zamontowania i
eksploatacji sg stosowne i wazne.

POPIS KPRILOZE Il

(1) ndzev nebo ochranna znamka dodavatele (2) identifika¢ni znacka modelu pouzivana dodavatelem (3) tfida
energetické ucinnosti modelu stanovend v souladu s bodem 2 prilohy Il (4) staticka ztrata ve W zaokrouhlend na nejblizsi
celé ¢islo (5) uzitny objem v litrech zaokrouhleny na nejblizsi celé cislo (6) uzitny objem V v litrech, zaokrouhleny na
jedno desetinné misto; (7) staticka ztrata S ve W, zaokrouhlend na jedno desetinné misto (8) Vsechna specificka opatieni
pro montaz, instalaci a idrzbu jsou popséna v ndvodech k obsluze a instalaci.Pfectéte a dodrzujte navody k obsluze a
instalaci. (9) VSechna data obsazena v informacich o vyrobku byla zjisténa pii pouziti standardnich hodnot evropskych
smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na jiném misté mohou byt disledkem riznych zkusebnich
podminek. Smérodatna a platna jsou pouze data uvedena v téchto informacich o vyrobku.

OPIS K PRILOHE II

(1) meno dodavatela alebo ochranna znamka; (2) dodavatelov identifika¢ny kéd modelu; (3) trieda energetickej i¢innosti
modeluy, uréend v sulade s bodom 2 prilohy II; (4) straty v pohotovostnom rezime vo W, zaokruhlené na najblizsie celé
¢islo (5) uzito¢ny objem v litroch, zaokrihleny na najblizsie celé ¢islo (6) uzitocny objem V v litroch zaokrihleny na

jedno desatinné miesto; (7) staticka strata S vo W zaokruhlend na jedno desatinné miesto (8) Vsetky Specifické opatrenia
tykajlice sa montaze, instalacie a Udrzby st opisané v ndvode na obsluhu a instalaciu.Preitajte si a dodrziavajte navody
na obsluhu a instaldciu. (9) Vsetky udaje obsiahnuté v informaciach o vyrobku boli zistené za aplikovania zadani
Eurdpskych smernic. Rozdiely pri informaciach o vyrobku, ktoré st uvedené na inom mieste, mo6zu pramenit z rozdielnych
skisobnych podmienok. Smerodajné a platné su iba tdaje obsiahnuté v tychto informaciach o vyrobku.

OPIS KOD PRILOGA Il

(1) Naziv ili zastitni znak dobavljaca (2) Oznaka modela dobavljaca (3) Klasa energetske efektivnosti, odredena u skladu

s Prilogom II, to¢ka 2 (4) Toplinski gubici u nultom opterecenju u W, zaokruzeno na najblizi celi broj (5) Koli¢ina vode

u litrama, zaokruzeni na najblizi celi broj (6) Toploakumuliraju¢a zapremina V u litrama, zaokruzeno na prvi znak nakon
decimalnog zareza (7) Topfinski gubici u nultom opterec’enju S uW, zaokruzeni na prvi znak nakon decimalnog zareza
(8) Sve posebne mjere predostroznosti za ugradnju, montazu, i odrzavanja su opisane u uputama za uporabu i ugradnju.
Procitajte i sledite upute za uporabu i montazu. (9) Svi podaci sadrzani u obavijesti o proizvodu su odredeni primjenom
specifikacija relevantnih europskih direktiva. Razlike u podacima o proizvodu navedene drugde moze dovesti do
razli¢itih uslova ispitivanja. Samo podaci sadrzani u ovoj informaciji o proizvodu su primjenljivi i vazeci.
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OPIS KOD PRILOGA Il

(1) naziv ili zastitni znak dobavljaca; (2) dobavlja¢eva identifikacijska oznaka modela; (3) razred energetske ucinkovitosti
modela pri zagrijavanju vode utvrden u skladu s tockom 2. Priloga Il. (4) stalni gubitak u W, zaokruZen na najblizi

cijeli broj. (5) korisni obujam u litrama, zaokruzen na najbliii cijeli broj (6) korisna zapremnina (V) izrazena u litrama,
zaokruzena na jednu decimalu; (7) staini gubitak (S) izraZen u W, zaokruzen na jednu decimalu (8) sve posebne mjere
opreza za ugradnju, montazu, i odrZavanja su opisane u uputama za uporabu i ugradnju. Procitajte i slijedite upute za
uporabu i montazu. (9) Svi podaa sadrzani u obavi Jesti o proizvodu su odredeni primjenom specifikacija relevantnih
europskih direktiva. Razlike u podacima o proizvodu navedene drugdje moze dovesti do razli¢itih uvjeta ispitivanja.
Samo podaci sadrzani u ovoj informacije o proizvodu su primjenljivi i vazedi.

PERSHKRIM TE SHTOJCAII

(1) emri ose marka tregtare e furnizuesit (2) identifikatori i modelit té furnizuesit (3) klasa e efektivitetit energjetik,
pércaktuar né pérputhje me shtojcén Il pikén 2 (4) humbjet termike gjaté ngarkesés zero né W, rrumbullakuar deri né
numrin e ploté mé té afért (5) volumi ujor né litra, rrumbullakuar deri né numrin e ploté mé té afért (6) volumi termiko-
akumulues V né litra, rrumbullakuar deri né shenjen e paré pas presjes decimale (7) humbjet termike gjaté ngarkesés
zero S né W, rrumbullakuar deri né shenjen e paré pas presjes decimale (8) té gjitha masat e posagme té sigurisé

pér montim dhe mirémbaijtje jané pérshkruar né instruksionin e eksploatimit dhe té& montimit. Lexoni dhe ndigni
instruksionet pér puné dhe montim. (9) Té gjitha té dhénat qé pérfshihen né informacionin e produktit pércaktohen
pérmes aplikimit té specifikave té direktivave relevante evropiane. Dallimet né informacionin e produktit, té pérshkruara
tjetérkund mund té cojné deri né kushte té ndryshme té pérdorimit. Vetém té dhénat gé pérfshihen né kété informacion
produktesh jané té aplikueshme dhe valide.

onuc Ao AOAATKY I

(1) HaMeHyBaHHA abo TOproBesibHa MapKa NocTayanbHuKa (2) ineHTndikatop Moaeni nocTavyanbHuKa (3) Knac
eHepreTnyHoi epeKTUBHOCTI, BCTAaHOBMIEHWIA 3rifHO 3 JoAaTKoM |l NyHKT 2 (4) BTpaTu Tenna npu HyiboBOMY
HaBaHTa)keHHi B W, oKpyrneHi o Hanbnmkyoro uinoro ymcna (5) BOAHWIA 06'eM y niTpax, OKPyrineHuin o Hanbnmxyoro
yinoro vucna (6) Tenno akymyniotounit 06'em V B 1iTpax, OKpyrneHuin - 4O NepLIOro 3HaKy MicNs fECATUYHOI KOMM

(7) BTPATV TEN/Ia NPV HYNIbOBOMY HaBaHTaXeHHi S B W, OKpyr/ieHi O NepLIoro 3Haky nicns fecatnyHoi komu (8) Bei
cneundiuHi 3aX0am LWOAO MOHTaXy, BCTAHOBIEHHA Ta TeXHIYHOTO 06CAYroByBaHHA OMMUCaHi B NOCIBHMKaX 3 ekcnyaTauii
Ta BCTaHOBNeHHA.[IpounTaiiTe NOCIGHUKM 3 eKcnyaTalii Ta BCTAaHOB/EHHS | BOTPUMYITECH iX. (9) Bci xapakTepncTuku,
Lo MICTATbCA B iIHPOPMALiNHMX MaTepianax Ao BMPOOy, BU3HAYEHi i3 3aCTOCYBaHHAM NMPUMNUCIB EBPOMNENCbKNX ANPEKTUB.
AKLwo iHpopmaLis npo BMpi6 3 iHLWKX iHPpopMaLinHMX MaTepianis O BUPOOY BiAPI3HAETLCA, Lie MOXe By TV CrPUYNHEHO
iHLWVMK YMOBaMV NpOBeAeHHA BUMPoObyBaHb. BU3HauyanbHUMM Ta AifiCHAMM € INLLE XapaKTePUCTUKK, LLO MICTATbCA B
umx iHpopmaLifnHMX maTepianax Ao BUpoOy.

OPIS K PRILOGI I
(1) dobaviteljevo ime ali blagovna znamka; (2) dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela; (3) razred energijske
ucinkovitosti modela v skladu s tocko 2 Prlloge II; (4) lastna izguba v W, zaokroZena na najblizje celo stevilo; (5)
prostornina za shranjevanje v litrih, zaokrozena na najbliZje celo stevilo (6) prostornina za shranjevanje V v litrih,
zaokrozena na eno decimalno mesto (7) lastna izguba S v W, zaokrozZena na eno decimalno mesto (8) Vsi posebni
varnostni ukrepi za sestavljanje, montiranje in vzdrzevanje so opisani v navodilih za uporabo in namestitev. Preberite in
upostevajte navodila za uporabo in namestitev. (9) Vsi podatki, vklju¢eni v informacijo o izdelku, se dolo¢ajo z uporabo
in izvajanjem dolocenih specifikacij ustreznih evropskih direktiv. Razli¢ne informacije o izdelku, ki so navadene drugje,
Iarlmko pripeljejo do razli¢nih pogojev uporabe. Samo podatki, navedeni v teh informacijah o |zdelku so uporabniin
veljavni.

BESKRIVNING TILL BILAGAII
(1) Leverantdrens namn eller varumarke. (2) Leverantérens modellbeteckning. (3) Modellens energieffektivitetsklass, m
faststalld i enlighet med punkt 2 i bilaga II. (4) Varmhallnin sforIusteer avrundat till ndrmaste heltal. (5) Volym i liter,

avrundat till narmaste heltal. (6) Volym V i liter, avrundat till en decimal. (7) Varmhallningsforlusten S i W, avrundat

till en decimal. (8) eventuella sarskilda for5|kt|ghetsat?arder for monterm? installation och underhall beskrlvs i

bruks- och installationsanvisningen. Vanligen [ds och f6lj bruks- och installationsinstruktionerna. (9) Alla uppgifter

som finns i produktinformationen &r angivna i enlighet med bestimmelserna i de relevanta EU-direktiven. Skillnader i
produktinformationen som ar angivna i andra stéllen kan leda till olika testférhéllanden. Endast uppgifterna angivna i

denna produktinformation &r relevanta och giltiga.

11 PRIEDO APRASYMAS
(1) tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas (2) tiekéjo modelio Zymuo; (3) pagal Il priedo 2 punkta nustatyta modello
energijos vartojimo efektyvumo klasé; (4) savaiminis nuostolis (W), suapvalintas iki artimiausio sveikojo skaiciaus; (

talpa (litrais), suapvalinta iki artimiausio sveikojo skaiciaus. (6) talpa V (litrais), suapvalinta iki deSimtuyjy (7 )savalmmls
nuostolis S (W), suapvalintas iki desimtuju. (8) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés prieziaros priemonés
aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose.Perskaitykite ir laikykites eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (9)
Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uzfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai
informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygu. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje
informacijoje apie gaminj pateikti duomenys.

KIRJELDUS LISALE Il
(1) tarnija nimi voi kaubamark (2) tarnija mudelitéhis (3) mudeli energiatéhususe klass, mis on maaratud kindlaks

Il lisa punkti 2 kohaselt; (4) pusikadu [W], tmardatud tdisarvuni; (5) maht [l], Gmardatud taisarvuni. (6) maht V [I],
timardatud tihe kimnendkohani (7) pusikadu S [W], tmardatud tihe kimnendkohani (8) kdik eri kokkupanemis-,
paigaldus- ja hoolduskaitsemd6tmed on kirjeldatud kasutamise ja paigalduse kdsiraamatus. Lugege ja jélgige t66- ja
paigaldusjuhend. (9) Kdik andmed, mis sisaldavad toote infot, madratakse vastavate Euroopa Liidu maaruste tapsustuse
rakendamise kaudu. Erinev toote info, mis on toodud mujal, voib erinevad katse tingimused tekitada. Kehtivad on ainult
need andmed, mida sisaldab kaesolev toote info.
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PIELIKUMA 1l APRAKSTS

(1) piegadataja nosaukums vai precu zZime; (2) piegadataja modela identifikators; (3) modela energoefektivitates klase,
kas noteikta saskana ar Il pielikuma 2. punktu; (4) pastavigie zudumi, izteikti W un noapaloti lidz veselam skaitlim; (5)
uzglabasanas tilpums litros, noapalots lidz veselam skaitlim (6) glabasanas tilpums V, izteikts litros un noapalots lidz vienai
zimei aiz komata; (7) pastavigie zudumi S, izteikti W un noapaloti lidz vienai zimei aiz komata (8) Visi specialie drosibas
pasakumi savienosanai, montésanai un uzturésanai ir aprakstiti lietosanas un montésanas instrukcija. Izlasiet un izpildiet
darba un montésanas instrukciju. (9) Visi dati, kuri ir |ekEut| produkta informacija tiek noteikti saskana ar attiecigas
Eiropas Direktivas specifikaciju. Atskiribas produkta mformacua kuras var bat uzraditas kaut kur citur, var novest lidz
dazadiem izmantosanas rezultatiem. Tikai datus, kuri ir uzraditi $7 produkta informacija, var izmantot un tie ir derigi.

BESKRIVELSE TIL VEDLEGG I

(1) navn eller varemerke for leverandaren (2) modellidentifikator av leverandgren (3) energiklasse fastsatt i samsvar

med vedlegg Il, punkt 2 (4) varmetapene pa null belastning i W, avrundet til naermeste heltall (5) vannmengde i

liter, avrundet til nzermeste heltall (6) varmelagrln?svolum Vi liter, avrundet til det forste tegnet etter kommaet (7)
varmetap pa null belastning S i W, avrundet til det ferste tegnet etter kommaet (8) alle spesielle forholdsreglene

for montering, installasjon og vedlikehold er beskrevet i bruks- og installasjonsanvisningen. Les og felg bruks- og
installasjonsanvisningen. (9) Alle data inkludert i produktinformasjonen er utarbeidet ved a bruke spesifikasjonene til de
relevante EU-direktiver. Forskjeller i produktinformasjonen, som er oppfert i andre steder, kan fore til ulike testforhold.
Bare dataene som finnes i denne produktinformasjonen er relevant og gyldig.

MEPIFPA®H ZTO MAPAPTHMAII

(1) To dvopa/n EMwvupia Tou TPOUNBEUTH 1} EUMOPIKOG OHKA (2) TO avayvwpLoTIKO HovTENOU amd Tov TPopnBeuTh- (3) n Tagn
EVEPYELOKNG amOS00NG TOU MOVTEAOU, TTPOGSIOPIOHEVN CUUPWVA LE TO ONUEio 2 Tou apapTAHATog Il (4) ol mAyleg amwAELEG,
oe W, oTpoyyulomolnpéveg 0Tov MANGIECTEPO AKEPAILO® (5) N XwENTIKOTNTA amoBrkeuong, o€ Aitpa, oTpoyyuhomoinuévn
OTOV TTANCIEOTEPO aKEPALO. (6) N xwpnTtikdTNTA amodrikeuong V, o€ Nitpa, 0Tpoyyuhormoinpévn 0To TPWTo SeKASIKO Pnpio:
(7) ot mdyieg anwAeteg S, o€ W, GTpoyyuAOTIoINHEVEC OTO TIPWTO SEKABIKO P¢io (8) OAEC Ot EIGIKEG TTPOPUAAEELC Yia T
OLVaPHOAGYNON, EYKATACTAON KAl CUVTAPNON TIEPLYPAPOVTAL GTIC 0dNYiEC AerToupyiag Kat eykatdoTtaong. AlaBdoTe kau
akoloubroTe TIc 00nyiec Aertoupyiag kat eykataotaong. (9) Oa ta oToleia mou mepAapBavovTal OTIC TANPOPopieg

Tou TPOidvToE kabopifovTal pEow EQAPHOYNC TWY TTPOSIAYPAPWY TWV OXETIKWV EVPWTTAIKMY 08NYLWV. Ol L0POPEC OTIC
TANPOPOPIEG TOU TIPOIOVTOG TToL avapepovTal alhou HIToPOUV va 08nyroowV ot SIaPoPETIKES GUVBKEG Sokipnc. Mévo ta
OTOIXE(O TTOU TIEPIEXOVTAL OTIC TTANPOPOPIES AUTOU TOU TTPOIOVTOG Eival EQIKTA Kal EyKupa.

DESCRIPTION A L'ANNEXE Il

(1) le nom ou la marque commerciale du fournisseur; (2) la référence du modéle donnée par le fournisseur; (3) la classe
d'efficacité énergétique du modeéle, déterminée conformément a I'annexe Il, point 2 (4) les pertes statiques, en W,
arrondies a l'entier le plus proche (5) la capacité de stockage, en litres, arrondie a I'entier le plus proche. (6) le volume
de stockage V, en litres, arrondi a une décimale; (7) les pertes statiques S, en W, arrondies a la premiére décimale. (8)
Toutes les précautions spécifiques au montage, a l'installation et a la maintenance figurent dans les notices d'utilisation
et d'installation.Lisez et observez les notices d'utilisation et d'installation. (9) Toutes les données qui figurent dans les
informations produit ont été déterminées en application des prescriptions liées aux directives européennes. Les écarts
par rapport aux informations produit disponibles a d’autres endroits peuvent s'expliquer par les diverses conditions
d'essai. Seules les données qui figurent dans ces informations produit sont valables et pertinentes.

OnMUC KOH NPUnor I

(1) Ha3mB 1M TproeckaTa Mapka Ha J06aByBayoT (2) MAEHTUPMKATOP Ha MOAENOT Ha AobaByBayoT (3) Knaca Ha
eHepreTcka epUKaCHOCT, ofpefieH BO cornacHocT co AHekc Il TouKa 2 (4) TonanHcKmTe 3arybu npu HynTa TOBap BO

W, 3a0Kpy>keH Ao HajonncKm1oT Len 6poj (5) BOAHMOT BOSTYMEH BO JITPW, 3a0KPYKEH A0 HajénnckmoT uen 6poj (6)
TOMNMOHATPyaH BONyMeH V BO NNTPW, 3a0KPYKEH A0 NPBUOT 3HaK NO AeLManHata 3anvpka (7) TonnnHckuTe 3arybu npm
HynTa ToBap S Bo W, 3a0Kpy»KeH A0 NMPBMOT 3HaK No AeLMMarHaTa 3anvpka (8) cute nocebHM MepKu Ha NpeTnasinBoCcT
3a MOHTaXa, UHCTanaumja u ofjpXKyBakbe Ce OMNyLIaHN BO YMNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a u MoHTaxa. [pounTajTe n cnegete rv
ynaTcTeaTa 3a paboTta 1 MoHTaxa. (9) Cute noaaToLy Kow ce 3apobeHn Bo MHPpopMaLmTe 3a NPOU3BOAOT Ce oapeayBa
CO NpUMeHa Ha cneuvdrKaLnmTe Ha peneBaHTHUTE eBPONCKM AVPEKTUBU. Pa3nnknTe BO MHOPMaL 3a NPOM3BOJOT,
HaBe/leH Ha APYro MecTo MoXe Aa AoBeAaT A0 PasNYHM YCIOBM Ha TecTrpare. Camo noaaToLuTe Kou ce CoppaHu
BO OBOj MPOU3BOA NMHPOPMALUV Ce MPVUMEHNVBU 1 BaXKEUKU.

BESCHRIJVING BlJ BUULAGE I

(1) de naam van de leverancier of het handelsmerk; (2) de typeaanduiding van de leverancier; (3) de energie—
efficiéntieklasse van het model, bepaald overeenkomsti punt 2 van b#lage II; (4) het warmhoudverlies in W, afgerond
tot op het dichtstbijzijnde gehele getal; (5) het opslagvolume in liter, afgerond tot op het dichtstbijzijnde gehele getal.
(6) het opslagvolume V in liter, afgerond tot op één decimaal (7) het Warmhoudverlles SinW, afgerond tot op één
decimaal (8) Alle specifieke maatregelen voor de montage, installatie en onderhoud worden beschreven in de gebruiks-
en installatiehandleidingen.Lees de gebruiks- en installatiehandleidingen door en neem ze in acht. (9) Alle gegevens

in de productinformatie zijn vastgesteld door toepassing van de bepalingen in de Europese richtlijnen. Verschillen

met productinformatie die op andere plaatsen vermeld wordt kan voortkomen uit verschillende testvoorwaarden.
Doorslaggevend en geldig zijn alleen de gegevens die in deze productinformatie staan.

KUVAUS LIITTEESEEN 11

(1) tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki; (2) tavarantoimittajan mallitunniste; (3) liitteessé Il olevan 2 kohdan mukaisesti
maédritetty mallin energiatehokkuusluokka; (4) seisontahavié watteina pyoristettyna Iahlmpaan kokonaislukuun; (5) sailion
tilavuus litroina pydristettynd lahimpaan kokonaislukuun. (6) sailion tilavuus V litroina pydristettyna yhteen deS|maaI||n, (7)
seisontahdvio S watteina pyoristettynd yhteen desimaaliin (8) kaikki varotoimet kokoonpano, asennus ja huolto on kuvattu
kayttoohjeissa ja asennus. Lue ja noudata kdyttoohjeita ja asennus. (9) Kaikki tiedot sisaltyvat tuotetiedot maaritetaan
soveltamalla eritelmien sovellettavien yhteison direktiivien. Erot tuotetiedot lueteltu muualla voi johtaa erilaisiin
testiolosuhteissa. Ainoastaan tiedot sisdltyvat tahdn tuotetiedot on merkitystéd ja pateva.
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